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In this section, WeAr reviews the best apps and software platforms used by retailers and brands. Some of them are available to all stores; others are exclusive to one retailer or territory, but will hopefully inspire others and help them keep abreast of changes in the digital fashion landscape.
WeArが、リテーラーやブランドが利用している評判の高いアプリやソフトウェアプラットフォームを検証するコーナー。今回はソフトウェアを中心に紹介する。すべてのショップで利用可能なものもあれば、リテーラーやエリアに限定されたものもあるが、ファッションランドスケープのデジタル化に遅れを取らないための参考材料になることを期待する。
LUXE RETAIL TRADEXCRM
LUXE RETAIL TRADEXCRM

The Russian company Luxe Retail provides IT services for clothing, footwear and accessories stores and offers a full range of solutions from shop floor and POS programs to mobile solutions designed to help sales assistants. The TradeXCRM loyalty program has been designed to expand the functionality of TradeX software for retail customer relations management. The client base management tool stores detailed information about every customer and the customer relations history. The loyalty software helps to plan marketing offers, organize contacts, divide customers into segments, offering a possibility to target group lists for calls and e-mail, sms and direct mailings. An important difference of Luxe Retail CRM from other CRM-systems is that it is created specifically for retail, with customer relations in mind. The system is integrated with electronic cards as Apple Wallet and Pass Wallet, allowing the retailers to sell directly through the CRM-system.

http://luxeretail.ru/en
ロシアの企業Luxe Retailは、服・フットウェア・アクセサリーのショップのためのITサービスや、ショップフロアからPOSプログラム、販売員をアシストするためのモバイルソリューションまでを含む幅広いソリューションの提供を行っている。ロイヤリティプログラムのTradeXCRMは、リテールの顧客窓口管理を行うTradeXソフトウェアの機能拡大のために設計された。クライアントベースの管理ツールは、すべての顧客および顧客窓口の履歴に関する詳細情報を保存する。また、ロイヤリティソフトウェアは、対象グループのリストに、電話やメール、SMSやDMを介して可能性を提供しながら、マーケティングキャンペーンの計画、コンタクトの体系化、顧客のセグメント分類などに役立つツールだ。Luxe Retail CRMが他のCRMシステムと大きく違うところは、顧客窓口を念頭に置きながら、リテール専用として設計されたところだ。またこのシステムは、Apple WalletやPass Walletのような電子カードに統合されているので、リテーラーはCRMシステムを通して直接ビジネスを行うことができる。
http://luxeretail.ru/en
BECOCO
BECOCO
The new software for fashion stores, BECOCO provides personalization solutions to retailers, allowing them to recommend clothes to their consumers based on their individual body shapes and complexions. Currently available functions include a styling recommendation tool that uses a unique questionnaire devised after a detailed customer research study, and a product tagging system that enables detailed product labelling, making it easy for the system to identify and suggest products. Latest computer vision techniques extract the relevant features of each clothing item, including shape features (necklines, waist style, hemlines, etc) and the exact color composition of the item (e.g. “burgundy” or “mushroom”, rather than “red” or “gray/brown”), making the recommendations more accurate and relevant. A “wardrobe inclusion” function is in the pipeline: it will allow the system to consider customers’ existing wardrobe inventories. The aim of the technology is to increase conversion rates and basket sizes, but also reduce returns of garments.
http://becoco.co.uk 
ファッションショップのための新しいソフトウェア、BECOCOは、顧客の体型や肌の色を元に似合う服を提案できる、リテーラーがカスタマイズできるソリューションだ。現在、入念な消費者研究の末に考案されたユニークなアンケートを使ったスタイリング提案ツールや、商品の認識や提案をシステムが簡単に行えるよう、商品詳細を記したラベリングができる製品タグ付けシステムを含む機能が利用可能だ。最新版のコンピューターによる画像認識技術は、それぞれのアイテムに関連した特徴、例えばシルエット（ネックライン、ウエストライン、ヘムラインなどのスタイルを含む）やアイテムの正確な色名称（レッドやグレー／ブラウンではなく、バーガンディーやマッシュルームというように）を抽出してくれるため、顧客に対して正確で関連性の高い提案を行うことができる。また現在、「wardrobe inclusion」機能が進行中だ。これは、システムが顧客のワードローブの“在庫状況”を検討させられるというもの。この技術は、コンバージョン率と注文率を高めると同時に、返品率を下げることを目指している。
http://becoco.co.uk 

SHOPVENTORY
SHOPVENTORY
Running a store is not only about having great customer relations but also about boring things such as keeping track of merchandise. Shopventory offers inventory and sales analytics in a simple, easy-to-use app that is perfect for small and medium-sized businesses. It enables retailers to monitor their product inventory with condition-based alerts and see when the stock is running low. Besides, it identifies the items that are not selling well and captures profit margins across different time periods as well as at an item or category level. Finally, it is designed to manage supplier relations, providing an easy reordering system. Shopventory can be integrated with major retail platforms, such as Shopify. The Starter pack for one location costs USD 25 per month, a Standard pack for 3 locations is USD 49 per month, and a Professional pack for up to 10 locations comes at USD 165 per month. There is a free 30-day trial option.
https://shopventory.com 

ショップ経営には、素晴らしい顧客関係を築くことだけでなく、当然ながら商品の在庫管理のような退屈な仕事も含まれるもの。この一抹の憂鬱を解消すべく、Shopventoryは、在庫管理や販売分析ができるシンプルで操作簡単なアプリを提供している。まさに小中規模のビジネスにぴったりだ。リテーラーは、設定条件に基づいた通知機能を利用して商品在庫を監視でき、在庫が品薄になる時期を知ることができる。その他にも、売れ行きが良くない商品を見極め、複数の期間にまたがる場合、単一アイテムまたはカテゴリーレベルで、利益幅を読み解くことができる。最後に、簡単な記録システムを提供し、サプライヤー窓口の管理が行える設計がされている。また、Shopifyのような主要リテールプラットフォームとの統合も可能だ。Shopventoryは、Starterパックが1ユーザー向け25ドル/月、Standardパックが3ユーザー向け49ドル/月、Professionalパックが10ユーザーまで利用可能で165ドル/月の料金設定で、30日間無料のオプションも用意されている。
https://shopventory.com 

�This time it is about Software though I believe it is better to keep the section name same. It should be easier for Japanese readers to understand this is “same” section or at least related.





The lead is also same as past ,,,,





